
Kirjallisuutta 

Saviseudun kaskuilua ja 
kansankielta 

RAIJA KOURI Paljo piretyt: loimaalaiskas­
kuja. Kuviltanut Raimo Huittinen. Kus­
lannus-Makela Oy., Hameenlinna 1984. 
154 s. 

RAIJA KOURI Levidsti Loimaalta: vanhojen 
kertomaa Loimaan murteella. Kuvittanut 
Raimo Huittinen. Kustannus-Makela 
Oy., Hameenlinna 1985. 142 isokokoista 
sivua. 

Rehtori Raija Kourin »Paljo piretyt» 
poikkeaa useimmista tuntemistani pita-
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jien ja kaupunkien kaskukirjoista siina, 
etta toimittaja on Jitteroinut juttunsa aa­
ninauhasta. Loimaa-Seura on jarjestanyt 
alueensa eri kulmakunnilla tilaisuuksia, 
joihin on kutsuttu kullakin seudulla hy­
viksi kertojiksi tunnettuja ihmisia tari­
noimaan. Naissa istunnoissa »kaskut ovat 
luonnikkaasti ja vaivihkaa soljuneet nau­
haan », kertoo toimittaja alkusanoissaan. 

Kaskut on ryhmitelty kulmakunnittain. 
Paitsi entisessa Loimaan kauppalassa, 
nykyisessa kaupungissa, liikutaan lisaksi 
maalaiskunnassa : kirkolla, Karhulassa, 
Kauhanojalla, Kojonkulmalla, Metsa­
maalla ja Niinijoen- Pappisten suunnal­
la . Tallaisesta ryhmittelysta on se etu, et­
tei joka kaskua tarvitse erikseen paikan­
taa. Paikantamisvaatimusta on tassa ai­
hetta tahdentaa, koska se useissa muissa 
kaskukokoelmissa on taysin unohtunut. 
Ei mainita kohdehenkilon tai -tapahtu­
man kylaa, ei aina edes pitajaa, jos keruu 
on ulottunut myos naapuripitajiin . 

Loimaalla on elanyt runsaasti sentyyp­
pisia ihmisia, joiden nimeen seka todet et­
ta keksityt kaskut ovat helposti tarttuneet 
ja joiden muistelussa myos Raija Kourin 
kertojat ovat mieluisasti ilostelleet. Par­
haiten on sijoittunut vain elamankoulussa 
taitonsa hankkinut mutta menestynyt 
kauppaneuvos Oskari Heikkila, josta on 
riittanyt juttuja kymmenelle sivulle. 

Heikkila oli paitsi rikas myos hyvasy­
daminen ja hieman hajamielinen, ilmei­
sesti sangen valloittava persoona: 

Heikkila takas paljo ihan tavallisia ih­
misia. Toi maalari, toi Saarisen Selmi, 
se rakenti sillon sinne. Ser rahat loppu 
kans ja meni Heikkilaan pyytamaan sin 
nimia silta. »Juu, juu, pannaan talo 
valmiiks vaan», sano Heikkila ja veti 
nimej ja sikko Selmi meni pois, niij 
»J aa, jaa, mikas mias se taas oli?» kysy 
Heikkila. (S. 14.) 

Heikkilan jalkeen kirii suosiossa seuraa­
vaksi kunnanlaakari Vaino Vallinkoski, 
joka on paassyt seitsemalle sivulle. Val­
linkoski tunnettiin siita, etta han kai ke­
ventaakseen vastaanoton tunnelmaa vel-
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muili potilailleen. Joskus nama osasivat 
myos vastata. 

Maavviljelija Vilho Vesanto oli lou­
kannu itteens tukkitoisa. Meni Vallin­
koskev vastaanotollej ja Vallinkoski 
kysy, et mikas on. »Jai jalkanin tukin 
alles» sano potilas. »Etkos ottanup 
pois sitte?» kysy Vallinkoski. »Otij ja 
mukana se onki tosa saappaasa», sano 
Vesanto . (S. 49 .) 

Kirjan karkihahmoja ovat lisaksi kauppa­
lanjohtaja Ahti Karppo ja Metsamaalta 
Ison-Makelan isanta. Karppo tuli tunne­
tuksi sanavalmiudestaan, rikas !so-Make­
la siita, etta han pula-aikana osasi etevasti 
puijata kansanhuollon tarkkailijoita. 

Poliiseita ja viinankeittajia, kansan­
kaskujen lempilapsia, ei Loimaallakaan 
ole unohdettu . Yleensa myos papit ovat 
kaskujen suosimia, mutta heidan osuu­
tensa Loimaan kokoelmassa on jaanyt jo­
tenkin miedoksi, vaikka seurakunnassa 
on vaikuttanut kaksikin suorapuheista 
pappispersoonallisuutta, Savolin ja Sovi­
jarvi. Heista on kertynyt yhteensa vain 
pari sivua. Tunnetuimpaan Loimaan 
kirkkoherraan Antero Vareliukseen, joka 
oli virassa 1869 - 1900, ei naiden kerto­
j ien muisti ole enaa yltanyt. 

Monissa pitajissa on syrjakyla, joka on 
muita enemman toisten kylien pilanteon 
kohteena. Siella voi olla kuten Someron 
Kerkolassa »puutaivas ja rasvanen aurin­
ko ». Loimaalla tallainen puutaivaan seu­
tu on ollut ilmeisesti Orissuo. 

Sanottiin et »musta ko Orissuan korp­
pu », ko Orissualla kiarti korppu aina 
talosta talloon, ei raskittus syara. (S . 
107.) 

Kerral Lavonen muuraili ja pohriskeli , 
et kyl Suamesaki voitas atomipommi 
tehram muttei oles semmosta paikkaa, 
misa sita vois kokkeilla. Rakennustoisa 
oli mias ja huusi sialta nurkasta: »Om 
maar Orissua! » »Vo i, voi, ko ma en to­
ta huamannu, om maar meill a Oris­
sua! » (S . 107.) 

Tuntuu silta, etta kaskukokoelmien toi-



mittajat eivat ole riittavasti kinnostuneita 
kaskujen dokumenttiarvosta . Paitsi etta 
juttujen tapahtumia ei paikanneta, niita ei 
yleensa edes suunnilleen ajoiteta. Ei aja­
tella, etta kirjoja voidaan lukea viela 
2000-luvullakin, jolloin lukijoilla ei enaa 
ole suoraa muisti- eika perimatietoyhteyt­
ta kaskujen ihmisiin ja tapahtumiin. 

Ajoitusaukkoja on runsaasti myos 
Loimaan kokoelmassa. Jos kaskussa 
mainitaan , etta jotakin tapahtui »saran 
jalkeen», »kialtolain aikana» tai »sala­
kaupan aikana», tarkempi ajoitus tuskin 
on tarpeen . Mutta tulevaisuuden lukija ei 
voi tietaa, milloin Miina Penttila oli Loi­
maalla opettajana, milloin Vesannon 
Vaino palopaallikkona, milla vuosikym­
menilla sanailivat Savoliinit, Sovijarvet, 
Yli-Seppalan isannat ja monet muut vai­
kuttajat, silla kaskuista ei heidan vaiku­
tusaikansa selvia. 

Edes summittainen ajoitus olisi tarpeen 
myos joihinkin kulttuurihistoriallisiin il­
mioihin nahden. Eraissa kaskuissa kerro­
taan, miten Kojonkulmalla pidettiin ka­
naa pirtissa, miten pappi ahdisti kinke­
reilla lukutaidotonta Palon pappaa, mi­
ten keskella pitajaa harrastettiin kylatap­
peluita, miten Orissuolla tapettiin rukiit 
riihessa tai miten karjataloudessa siirryt­
tiin keinosiemennykseen. Kaskun jalkeen 
olisi pitanyt merkita, mille 1800- tai 1900-
luvun vuosikymmenelle tapaus sijoittuu, 
mutta nain ei ole tehty. 2000-luvun luki­
jalle syntyy helposti mielikuva , etta mai­
nitut ilmiot esiintyivat Loimaalla viela 
kirjan ilmestymisen aikoihin 1980-luvul­
la. 

Tietysti Loimaan kaskuistakin osa on 
yleissuomalaista kulkutavaraa. Se on 
kulkeutuessaan kiinnittynyt kuitenkin 
Loimaalla elaneisiin ihmisiin, ja lukijaa 
kiinnostaa tietaa, milloin nama ihmiset 
ovat elaneet. 

Kaskukirjojen toimittajat julkaisevat 
yleensa keraajiensa nimet. Loimaan ko­
koelman alkusanoissa Raija Kouri ni­
meaa vain pari yksityista keraajaa, joiden 
luovuttamat jutut toimittaja on kerrotta­
nut murteenpuhujilla kirjan yhtenaisen 
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kieliasun vuoksi. Kertojien nimia ei mai­
nita. 

Julkaisun kieliasusta ei ole muuta selvi­
tysta kuin maininta, etta »kirja on Loi­
maan murretta sellaisena kuin sita tanaan 
puhutaan». Murrenaytteiden autenttisuus 
olisi vaatinut, etta toimittaja olisi ilmoit­
tanut kertojiensa nimen, syntymavuoden 
ja sen kulmakunnan, jonka kaskuperin­
netta kertoja edustaa. Jos kaskut olisi 
signeerattu vaikkapa kertojan nimikir­
jaimin, olisi mahdollista tarkkailla, missa 
maarin esim. kertojan ika vaikuttaa ha­
nen kielenkayttoonsa, jonka yleiskielis­
tymisessa on kaskujen valilla helposti ha­
vaittavia eroja. Lisaksi saataisiin tietaa eri 
kertojien osuus kirjan sisallyksesta. 

Muistutukseni »Paljo piretyista» olen 
tehnyt vain kaskujen dokumenttiarvoa 
ajatellen. Hetkeksikaan en ole unohtanut, 
etta Raija Kourin toimittajantyo on litte­
roinnin vuoksi ollut tavallista vaativam­
paa. Mainitsemani puutteet tuskin oval 
hairinneet loimaalaisia lukijoita. Kirja on 
kuulemma mennyt hyvin kaupaksi , ja 
ihmisilla on ollut hauskaa. 

Toimittajan ansiota on, etta kaskut on 
yleensa onnistuneesti valittu: aineisto on 
monipuolista ja varikasta . Arvostan myos 
sita, ettei ai neistoa ole sensuroitu esim. 
seksitabuihin vedoten, mika ei ole aivan 
tavallista sekaan . Nain kaskut antavat 
omalla tavallaan vaarentamattoman ku­
van saviseudun kansanelamasta erityyp­
pisine vaikuttajaoriginaaleineen, moni­
mutkaisine ihmissu hteineen, historiaan 
siirtyneine tai siirtyvine elamanmuotoi­
neen . Koska Raija Kouri on nahdakseni 
taitavasti ja luotettavasti kirjannut nau­
hoitteiden tekstin murreasua myoten, on 
kerronnan alkuperainen tuoreus ja valit­
tomyys paljolti sailynyt. 

Julkaistessaan 1984 kaskukirjan Raija 
Kouri lupasi sen alkusanoissa, etta han 
seuraavaksi vuodeksi toimittaisi kirjan, 
jonka tekstit olisi purettu etupaassa 1960-
luvulla aanitetyista murrenauhoista. Lu­
paus toteutui Leviasti Loimaalta -nimise­
na teoksena . 
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Raija Kouri on litteroinul kirjaansa 
nauhoitteila kymmenella kerlojalla, joi­
den nimel, synlyma- ja kuolinajal on il­
moilettu . Toimittaja on ilse haaslalellul 
seilsemaa kerlojaa. Muina haaslattelijoi­
na oval olleel Toivo Saarelainen, Pertti 
Virlaranla ja Lauri Hakulinen. 

Yhla poikkeusla vaille kerlojal oval 
synlyneel 1870- 80-luvuilla. He oval siis 
kuuluneel niihin sukupolviin, joiden aja­
lusmaailmaa ja murretta koulu ja kirja­
viisaus oval vasla melko lievasti kosket­
taneet. He puhuvat - toisin kuin kasku­
kirjan kertojat - vanhaa Loimaan murret­
ta. Toimittaja luonnehtii alkusanoissaan 
tata murretta suppeasti mutta tahan tar­
koitukseen riittavan laajasti. 

Raija Kourin kaksi kirjaa mahdollista­
vat pienen katsauksen murteen kehilyk­
seen. Selostan paapiirlein, mila yhlalai­
syyksia ja eroja on Paljo pirelyl ja Levias­
ti Loimaalla -julkaisujen murrekuvassa. 

Molemmille yhleisia oval seuraavat 
murrepiirleel: inessiivin paale -sa, -sii 
(toisesa piiiisii); avarluneet diflongil (nuari 
viaras); geminaalio (hakkee, kehhuu , jal­
laat); 3. persoonan omislusliitteiset muo­
dol keskeniiiins, muijaltaans; kirjakielen 
d:n vasline r (erustaja, poyriille); yleiskie­
len ts:aa vaslaava tt (mettii, ei viittiny , 
seittiimiin); imperfekti kiive. 

Murrekirjan lounaismurteisuudel vai­
kia, kauhia, royhkiii oval kaskukirjassa 
vaihluneel yleensa hamalaismurleisuuk­
siksi vaikee, kauhee, royhkee. Tama muu­
los on jo menossa murrekirjan kerlojalla 
1881 syntyneella Hilma Viipurilla. 

Seuraaval murrekirjan vanhal murre­
piirleel ovat kaskukirjan puhujilla 
useimmiten yleiskielislyneel: redusoitu­
neel diflongil (naoris, piievii, kiiotettiin, 
koohii); e-a, e-ii -yhlymien vaslineel sellai­
sissa muodoissa kuin jiilkiii, kiviii, lehtiii; 
imperfeklit soje 'soi' , uje 'ui', moje 'myi'; 
sellaisel heikkoasleiset monikol kuin pae­
roja 'pailoja', pelloja 'pelloja', silloja 'sil­
loja'. 

Kerlojal ovat paljolti muislelleel aihei­
la, joila ikaantyneel kansanihmiset yleen­
sa muisteleval ja jolka ovat osittain tuttu-
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ja aikaisemmin julkaisluisla murreanto­
logioisla . Ainutlaatuista on kuitenkin se­
ka kielen etta aiheiden vahva loimaalai­
nen paikallisvari, jonka parhailen lajun­
nevat loimaalaisel lukijat. Kerlojal oval 
lietysti jossakin maarin erityyppisia. Ka­
ruudessaan vaikuttavia ovat Topias Pai­
varinnan kuvaukset huutolaispojan ela­
masla ja Aina Ketolan muistelmat koy­
han perheen tyttaren lapsuudesta. 

Agraariyhteiskunnan moninaiset maa­
ja kotitaloustyot saavat kirjassa yksityis­
kohtaiset selvitykset. Tyomoraali on ollut 
korkea. Sita ei ole pystynyl lannistamaan 
Aina Ketolankaan kalsea lapsuus, kuten 
katkelma hanen elonleikkuukuvaukses­
taan osoittaa: 

Se oli sukkelaa kuis sita tyata sillai ta­
vattomastis sit tehtiin sillai kilvan oi­
kein elta , ettei sit a sillai kerriilty, et sii­
na aikailtu olis. Ja paevaisa se, ei, ei 
sillai rahjatty, et olis toiseks paevaks 
jaany se meni paevaisa se meni net 
krohisi ja kattottiin kuin hyvvaa jalkia 
tuli si. Ko se vaha mita tekkee tarttee 
tehrah hyvvaa ja paljo sanottiiv vaa. (S. 
56.) 

Hyvien naiskertojien ja ehka myos nais­
haastattelijan ansiota on, etta kansan­
omaisista ruoka- ja juomalajeista on 
tarkkoja, yha kayttokelpoisia valmistus­
ohjeila . Kerrolaan kalja!]panosta, raati­
kas- ja perunaloorien, piapojauhojen, 
makkaroiden ym. teosta. Verileivasta, jo­
ka ei ehka kutkuta nykyihmisen maku­
hermoja, kertoo Hilma Viipuri seuraa­
van: 

Verileipaa vaan ko pantiiv veri liameks 
ja siher rukkiiset jauhot. Ja sit tehtiil 
leivaks oikein. Ja sita leipaa pianennet­
tiin sip pattaav viala ja pantiiv vahar 
rasvavetta paalle, sita syatiin sit taas 
sihen aikaan enimmakseens syaliin, sya­
liin konnei perunoita ollut larpeeks 
konnei aina perunoita tullu. Ko halla 
vei perunat. (S. 130.) 

Lainaan Kustaa Vilkunan ajatusta, etta 
entisajan elamaan ei sisaltynyt vain tyota 
vaan myos ilonpitoa. Myos tasta elaman 



kevyemmasta puolesta kirja antaa eloisan 

kuvan. Kerrotaan vuotuisten juhlapaivien 
vietosta, talkootansseista ja tanssimaan 
opettelemisesta, iltamista, juomingeista. 
Vapaa-ajan viettoon sisaltyivat myos 

huutokaupat, joihin mentiin kuuntele­

maan kuuluisaa meklaria Suupaltti-Val­
tasta, jota oli »ratiosakin haastateltu». 

Valtasesta ja Yli-Seppalan isannasta, 

joka myos oli »klooki mias», on kirjassa 

joukko poskettomia juttuja, joiden ker­

tominen oli tarkea osa ilonpitoa. 

Kirjan syntymavuodeltaan nuorin ker­
toja Vilho Vesanto (s. 1891) juttelee Vas­
si-Kallesta, jolla oli omalaatuinen huu­
morintaju: 

Vassi-Kalle oli kans semmonen ko mi­
ka oli tuala aina ruumishuaneella leik­
kaushuaneella vanhalla kirkolla, ko 
joku hirtti itteens tai hukku tai muuta, 
se viatiin sinnel leikattavaks. Laakari 
tuli leikkaamaan. Kalle oli semmonen 
apulainen siala sit sulautteli niita ruu­
miita siala ja pani neev valistaiv veta­
maav vakikapulaa ja muuta keske­
naans kaks ruumista ko nees sevverran 
notkistunuj jo et mahtu istumaan. Vas­
si-Kalleks sanottiin. (S. 97.) 

Raija Kouri mainitsee kirjan alkusanois­

sa: »Haastateltavien puheessa esiintyy 
jonkin verran eroavuuksia, mitka johtu­
vat iasta, asuinpaikasta, elaman varrella 
saaduista vaikutteista.» Tama sopii lah­
tokohdaksi eraille huomautuksille. Ei ole 

tasmallisesti ilmoitettu, milloin haastatte­
lut on tehty, joten lukija ei voi todeta 

haastateltujen silloista ikaa. Saamme tie­
tali vain, etta nauhoitteet ovat »etupaassa 
1960-luvulta». Ei ole mainittu kertojien 
asuinpaikkaa (taloa eika kylaakaan) sil­

loin kun se ei haastattelusta kay selville. 

Olisiko ollut ylivoimaista laatia haastatel­

luista vaikka lyhyitakin elamakertoja 
taustaksi ja taydennykseksi heidan ker­
tomuksilleen? Olisiko ollut mahdollista 
saada kirjaan valokuvia edes osasta haas­

tateltuja? Kerronnan myota alkavat ker­
tojat elaa lukijan mielessa, ja han haluaisi 
tietaa, keita ja minka nakoisia he ovat ol­
leet. 
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Eraat harvinaiset sanat olisivat vaati­
neet selityksen, kuten apaja sua (s. 19), 

karjuri (s. 25), rystinki (s. 26), tuluppa (s. 
27), roussi (s. 28), oosdtd (s. 47). Sanojen 
merkitys ei kaikille selvia ajatusyhteydes­

ta. 
Lukija saastyisi turhalta selaamiselta, 

jos kirjassa olisi jonkinlainen sisallysluet­

telo. 

H uomautuksistani huolimatta murre­
kirja tayttaa Loimaan kohdalla naihin as­

ti vallinnutta tietoaukkoa etenkin kieli- ja 

kansatieteellisen aineiston osalta. Raija 
Kouri on tehnyt arvokkaan kulttuuripal­
veluksen kotiseudulleen. Mutta hanen 

kirjansa ansaitsee tulla huomatuksi laa­

jemmaltikin niiden piirissa, jotka harras­

tavat ja tutkivat kansallisia tieteitamme. 
Raimo Huittisen piirrokset niin kasku­

kuin murrekirjassakin ovat vitsikkaita. 
N iissa nakyy paitsi taiteilijan ilmeinen 

lahjakkuus piirtajana myos hanen mel­

koinen perehtyneisyytensa aiheidensa 
kansatieteelliseen rekvisiittaan. 

T AP!O HORI LA 
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